
Sobre el Centro Metropolitano de Información Económica 
y Empresarial (CEMDI) / The Metropolitan Center for Economic 
and Business Information (CEMDI)   

El Centro Metropolitano de Información Económica y Empresarial (CEMDI) representa la 
integración de esfuerzos para generar y distribuir información y análisis económico oportuno 
para las ciudades de Tijuana, Tecate y Playas de Rosarito, en alianza con instituciones acadé-
micas y de investigación locales; constituyendose en un proyecto emblemático del Plan 
Estratégico Metropolitano (PEM 2034), con la coordinación del sector privado y el liderazgo 
del Consejo de Desarrollo Económico de Tijuana (CDT), el Consejo de Desarrollo Económico 
de Tecate (CEDT), el Consejo Consultivo de Desarrollo Económico de Playas de Rosarito 
(CCDER ) y el Consejo Coordinación Empresarial (CCE). 

CEMDI en su fase de iniciación se desarrolla con financiamiento del Fideicomiso Empresarial 
del Gobierno del Estado de Baja California (FIDEM).

The Metropolitan Center for Economic and Business Information (CEMDI) represents the integra-
tion of efforts to generate and distribute economic data and timely economic analysis for the 
cities of Tijuana, Tecate and Rosarito Beach, in alliance with local academic and research institu-
tions; becoming a flagship project of Plan Estratégico Metropolitano (PEM 2034) with private 
sector coordination and leadership of Consejo de Desarrollo Económico de Tijuana (CDT), Conse-
jo de Desarrollo Económico de Tecate (CDET), Consejo Consultivo de Desarrollo Económico de 
Playas de Rosarito (CCDER) and Consejo Coordinación Empresarial (CCE). 

CEMDI in its initiation phase is developed with funding from Fideicomiso Empresarial from State 
Government of Baja California (FIDEM).

Aviso Legal / Boletín Quincenal Entorno Metropolitano ® 

Este documento, así como sus datos, opiniones, estimaciones, previsiones y recomen-
daciones contenidas en el mismo, han sido elaborados por la Coordinación y personal 
del CEMDI; con la finalidad de proporcionar a su membresía información general a la 
fecha de emisión del boletín y por tanto representan una opinión institucional de 
CDT, CDET, CCDER y CCE; toda información y contenidos plasmados en el presente 
están sujetos a cambio sin previo aviso. CEMDI no asume compromiso alguno de 
comunicar dichos cambios ni de actualizar el contenido del presente documento. Se 
prohíbe la reproducción total o parcial de este documento por cualquier medio sin el 
previo y expreso consentimiento por escrito del CEMDI a cualquier persona y 
actividad que sean ajenas al mismo.

 Legal Disclaimer / Biweekly Bulletin Entorno Metropolitano ® 

This document and the information, opinions, estimates and recommendations 
expressed herein, have been prepared by CEMDI Coordinator and staff; with the 
purpose of providing general information to its membership date of issue of the 
bulletin and therefore represent an institutional opinion of CDT, CDET, CCDER and 
CCE; all information stated in this content are subject to change without notice. 
CEMDI is not liable for giving notice of such changes or for updating the contents of 
this document. Total or partial reproduction of this document by any means without 
the express prior written consent of CEMDI to anyone and activity that are non-mem-
bers is prohibited.
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Luego de nueve años de haber iniciado operaciones en Tijuana, la 
empresa Greatbatch Medical arrancará otra planta en la que se 
invertirán 35 millones de dólares para garantizar el crecimiento que 
les permitirá tener una mayor penetración en el mercado de tecno-
logías de dispositivos y procedimientos médicos en el mundo.

El director ejecutivo y gerente general de Greatbatch Medical 
México, Antonio González dio a conocer que la planta es poseedora 
de certificaciones tanto nacionales como internacionales en el 
nuevo esquema de empresa certificada y su contraparte en Estados 
Unidos, con cerca de mil asociados hasta ahora.

After nine years of starting operations in Tijuana, the company 
Greatbatch Medical start another plant in which $ 35 million will be 
invested to ensure growth that will enable them to have greater 
market penetration of technologies of medical devices and proce-
dures in the world.

The executive director and CEO of Greatbatch Medical Mexico, Anto-
nio González announced that the plant is possessed of both national 
and international certifications in the new scheme certified com-
pany and its counterpart in the United States, with nearly thousand 
members so far.

El día 2 de Octubre se llevó a cabo el evento Expo Manufactu-
ring-Encuentro de Negocios 2014 en su 3ra edición, evento realiza-
do por CANACINTRA Tecate, contando con la presencia de grandes 
empresarios industriales de la región y un total de 50 expositores, 
con el objetivo de impulsar y promover el desarrollo económico en 
la ciudad de Tecate, así como la generación de proveeduría local 
acorde a las necesidades del sector. 

Buscando llevar a cabo en el Municipio proyectos que impulsen y 
promuevan la oferta y demanda que requiere el sector industrial 
para continuar avanzando.

On October 2 was conducted Manufacturing Expo - 2014 Business 
Meeting event in its 3rd edition, the event by CANACINTRA Tecate, 
with the presence of large industrial employers in the region and a 
total of 50 exhibitors, with the aim to encourage and promote 
economic development in the city of Tecate and local supply gene-
ration according to the needs of the sector.

Looking carried out in the municipality projects that promote and 
encourage the supply and demand which requires the industry to 
move forward.

Termina el verano con una importante derrama económica para 
Playas de Rosarito continuando el acenso en la recuperación de la 
actividad turística después de la crisis que inicio en el 2008. La 
confianza en el destino, la filmación de películas internacionales, la 
temporada de compras y los eventos de otoño hacen que la econo-
mía turística no se detenga en Playas de Rosarito.

Mientras que algunos hoteles de la costa entre Rosarito y Puerto 
Nuevo han mantenido una constante ocupación los fines de semana 
por arriba de 80%, después del término de la llamada “temporada 
alta” en el resto del municipio la actividad turística continúa de 
forma moderada gracias a la recuperación de la confianza en el 
destino, las ofertas gastronómicas, la actividad fílmica y el inicio de 
la temporada de compras.

The summer ended with a significant economic benefit to Rosarito 
continuing the ascent in the recovery of tourism after the crisis that 
began in 2008. The trust in fate, filming international movies, and 
shopping season fall events make the tourist economy does not 
stop in Rosarito Beach.

While some hotels on the coast between Rosarito and Puerto Nuevo 
remained constant occupation weekends above 80 %, after the end 
of the "high season" in the rest of the municipality tourism conti-
nues through moderately recovery of trust in fate, gastronomic 
offerings, film activity and the start of the holiday shopping season .

Ciudades Competitivas y Sustentables 2014 /
Competitive and Sustainable Cities 2014

       http://imco.org.mx/wp-content/uploads/2014/10/Ciudades-competitivas-y-sustentables-2014.pdf 

CEMDI Recomienda /  CEMDI Recommends.

El índice de Ciudades Competitivas y Sustentables 2014 es realizado 
por Banamex, Banobras e Infonavit con el objetivo de evaluar y reco-
nocer a las ciudades y municipios por sus prácticas de competitividad 
y sustentabilidad.

CEMDI, recomienda impulsar el diseño de políticas públicas y 
regulaciones que prioricen la sustentabilidad; establecer procesos de 
financiamiento que garanticen la aplicación, buen funcionamiento y 
continuidad de dichas políticas y reglas; transformar las obras públi-
cas y privadas en infraestructuras que apoyen la estrategia de susten-
tabilidad local; ordenar el aprovechamiento de los recursos naturales; 
y evaluar los proyectos públicos y privados en relación con la susten-
tabilidad regional.

The Competitive and Sustainable Cities Index 2014 is performed by 
Banamex, Banobras and Infonavit in order to evaluate and recognize 
cities and municipalities for their competitiveness and sustainability 
practices .

CEMDI, recommends boosting the design of public policies and regu-
lations that prioritize sustainability; establish funding processes to 
ensure implementation, functioning and continuity of these policies and 
rules; transform public and private infrastructure works to support local 
sustainability strategy; regulating the exploitation of natural resources; 
and evaluating public and private projects in relation to regional sustai-
nability.

TIJUANA - TECATE - ROSARITO

Por qué Estados Unidos sí se está recuperando mientras que otras 
naciones desarrolladas como las de Europa o Japón no lo están 
haciendo?

Hay dos factores a considerar. El primero es la combinación de políti-
cas expansivas tanto de carácter monetario como fiscal que los 
norteamericanos sostuvieron prácticamente desde 2009.

Hay una inyección acumulada de liquidez de 4.5 billones (trillions) de 
dólares por parte de la Reserva Federal. Y además hay un gasto públi-
co que pasó de 34.8 por ciento del PIB en 2007 a un promedio de 
38.5 por ciento entre 2008 y 2014. Es decir, en promedio, el gobierno 
gastó 3.7 puntos adicionales del PIB cada año desde el estallido de la 
crisis.

Pero las políticas fiscales y monetarias expansivas hubieran sido 
insuficientes si no hubiera existido una economía altamente flexible, 
es decir, con capacidad para deshacerse más o menos rápido de sus 
pasivos; con posibilidades de bajar costos derivados de contratos 
pensionarios muy onerosos; con un boom de generación de hidrocar-
buros que dio competitividad adicional a las industrias intensivas en 
energía, entre otros factores.

CEMDI recomienda aprovechar las ventajas que nos da la cercanía a 
EU de varias maneras: 

La primera es acelerando los procesos que van a dar competitividad 
a la industria exportadora en nuestra región, como por ejemplo, la 
reducción de los costos derivados de reformas estructurales en el 
corto plazo. 

La segunda es generando políticas de creación de proveeduría a lo 
largo de la cadena exportadora, desde la directa (Tier1) hasta la más 
indirecta (Tier3) con objeto de que este jalón exportador pueda ser 
aprovechado por la industria a nivel metropolitano.

Why America is recovering itself while other developed nations 
such as Europe and Japan are not doing?

There are two factors to consider. The first is the combination of 
expansionary monetary policy both as a prosecutor argued that 
Americans practically since 2009.

There is a cumulative liquidity of 4.5 billion (trillions) of dollars by 
the Federal Reserve. And there's a public spending rose from 34.8 
percent of GDP in 2007 to an average of 38.5 percent between 
2008 and 2014. That is, on average, the government spent 3.7 
points of GDP every year since the outbreak of the crisis.

But expansionary fiscal and monetary policies have been insuffi-
cient if it had not been a highly flexible economy , ie , able to get 
away more or less quickly than its liabilities ; with the potential to 
lower costs of very expensive pensioners contracts; a hydrocar-
bon boom generation that gave additional competitiveness for 
energy intensive industries , and other factors.

CEMDI recommends to take advantage gives us proximity to the 
US in several ways:

The first is speeding up processes that will give competitive 
export industry in our region, such as reducing the costs of struc-
tural reforms in the short term.

The second is generating creation policies for suppliers along the 
export chain from direct (Tier1) to more indirect (Tier3) to export 
this milestone can be used by the industry at the metropolitan 
level.
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Semáforo de la Actividad Económica
/ Economic Activity Traffic Light. 

Rubro / Item                 Datos / Data                        Comentarios / Comments

Var. % al cierre de 
Septiembre 2014

+ 0.14%

12.90 
(al cierre de 
Septiembre)

Var. % al cierre 
de Septiembre

1.29%

El nivel de precios mantiene terreno en la espiral inflacionaria, teniendo un 
incremento sensible con relación al mes anterior.  / The price level ground 
maintained the inflationary spiral , with a significant increase compared to the 
previous month.

Inflación Metropolitana 
(base Tijuana, INPC, INEGI) 
 /  Metropolitan Inflation 

Tipo de cambio para 
Solventar Obligaciones en 
Moneda Extranjera (MXP x 
USD) Banxico.  /  Official 
Exchange Rate MXP per USD

Indicador global de la 
actividad económica / Global 
economic activity Indicator.

Después de una ligera apreciación del peso durante la primera mitad del año, la divisa 
continúa su ajuste a niveles cercanos a los 13 para el cierre del año. / After a slight 
appreciation of the peso during the first half of the year, the currency continues to adjust 
to near 13for the year-end levels.

El indicador mantiene menor ritmo ascendente en rumbo al cuarto trimestre de 2014, 
por el sector exportador, no así del mercado interno. / The indicator keeps pace less 
upward toward the fourth quarter of 2014 , the export sector , not the domestic market.

Índice de Confianza del 
Consumidor / Consumer 
Confidence Index  
(INEGI-Banxico) 

Los indicadores que evalúan la situación económica actual reportaron una mayor 
confianza respecto las expectativas del cierre del año. / The indicators that assess the 
current economic situation reported greater confidence in expectations year end.

91.8 
(Sep. 2014)

Proyecciones y Escenarios  /  Forecasts and Scenarios
Otras Proyecciones y Escenarios  /  Forecasts and Scenarios

Hechos y tendencias a considerar 
/ Facts and trends to consider.

    Los indicadores IMEF sobre las expectativas del desempeño de 
la actividad manufacturera y no manufacturera de octubre se man-
tendrán sin cambios.

    El indicador de confianza del productor continúe mejorando en 
octubre y que la confianza del consumidor aumente de forma 
pausada.

     Se estima que se tengan ingresos por remesas de 1,957 md, que 
equivale a un aumento de 7.0% a tasa anual.

•   Estimamos que la inflación anual a nivel nacional se ubicará en 
4.31% en octubre.

   The IMEF indicators of performance expectations in the manufac-
turing and non- manufacturing activity in October will remain 
unchanged.

   The producer confidence indicator continued to improve in Octo-
ber and consumer confidence increases so slowly.

   It is estimated that remittance income of 1,957 md, which repre-
sents an increase of 7.0 % annual rate to be taken .

   We estimate that annual inflation will be located nationwide in 
4.31 % in October.

    Plan estatal de revitalización del tramo ferroviario Tijuana-Teca-
te.
   

Resultados en la gestión de recursos financieros para infraes-
tructura.
 
    Paquete de apoyos al comercio organizado en la Zona Metropo-
litana.
 

Agenda Estatal de Promoción Económica para el cierre del año.
 
   Avances y resultados del evento Tijuana Innovadora 2014.
 

Acciones de emprendimiento e incubación de proyectos de 
cara al cierre de 2014.

    State of Baja Government Plan to revitalize the rail section Tijua-
na- Tecate.

  Results in the management of public financial resources for 
infrastructure.
   
    Package supports the organized trade in the metropolitan area.
   
    
    State Economic Development Agenda for the end of the year.

    Progress and results of event Tijuana Innovadora 2014.
 
   Shares of entrepreneurship and incubation projects face at the 
end of 2014. 


